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TRUMPAS PAGRINDIMAS 

Komisija pateikė Europos Parlamentui ir Tarybai pasiūlymą, kuriuo siekiama toliau stiprinti 

ES taisykles dėl kovos su pinigų plovimu, kad būtų užkertamas kelias teroristų finansavimui 

ir padidintas skaidrumas dėl to, kas iš tiesų yra įmonių ir patikos fondų savininkai, siekiant 

sustiprinti kovą su mokesčių vengimu. 

Nuomonės referentė palankiai vertina Komisijos pasiūlytus pakeitimus, nes jie yra 

konstruktyvūs veiksmai siekiant spręsti mokesčių vengimo ir pinigų plovimo problemas. 

Panamos dokumentai dar kartą parodė, kad reikia skubiai pradėti taikyti veiksmingas taisykles 

siekiant tikrinti tikrąją įmonių bei kitų juridinių asmenų nuosavybę. Visų pirma, 

besivystančios šalys praranda labai daug išteklių dėl įtartinų susitarimų ir korupcinės veiklos 

tinklo, kuris apima anoniminių priedangos įmonių ir patikos fondų naudojimą. 

Tačiau dabartinis pasiūlymas nėra pakankamai drąsus ir skubus atsakas, kurio tikisi piliečiai. 

Nuomonės referentė mano, kad paliktos tam tikros rimtos spragos: ne visi patikos fondai 

turėtų visuomenei atskleisti savo vadinamuosius tikruosius savininkus (TS), o kai kurie iš jų 

galėtų juos nuslėpti nuo visų, išskyrus tuos, kurie gali įrodyti „teisėtą interesą“. Atsižvelgiant į 

įmones, pagal galiojančią direktyvą numatyta nuostata, kurioje teigiama, kad, jei tikrasis 

savininkas negali būti nustatytas, vietoj jo gali būti paskirtas vyresniosios vadovybės narys. 

Be to, nors tikrąją nuosavybę rodanti riba buvo sumažinta nuo 25 % iki 10 % nuosavybės 

dalies, toks pakeitimas yra nedidelis, nes susijęs tik su „pasyviais nefinansiniais subjektais“. 

Nuomonės referentė pritaria Komisijos pastangoms, tačiau ji mano, kad Europos Parlamentas 

ir Taryba turi imtis tolesnių veiksmų siekiant šalinti trūkumus, kurie kelia grėsmę, kad kova 

su pinigų plovimu ir mokesčių vengimu bei slėpimu visame pasaulyje bus ne tokia 

veiksminga. Jei šios spragos nebus pašalintos, besivystančių šalių valdžios institucijoms ir 

toliau bus sudėtinga prasiskverbti pro uždangą, kurią sukūrė Europos priedangos įmonės, 

siekiant susigrąžinti pavogtą turtą ir kovoti su neteisėtais finansiniais srautais. ES turėtų 

pasinaudoti galimybe toliau sutvirtinti ES taisykles dėl kovos su pinigų plovimu ir skaidrumo 

didinimo, taip pat atsižvelgdama į konkrečius besivystančių šalių, kurioms neteisėtų 

finansinių srautų problema daro ypač didelį poveikį, poreikius. Pagal politikos suderinamumo 

vystymosi labui tikslą esame skatinami sudaryti galimybes besivystančioms šalims sutelkti 

savo šalių išteklius, visų pirma, pasinaudojant mokesčių sistema. Tik užtikrinus visišką viešą 

atskleidimą besivystančių šalių piliečiams bus sudarytos sąlygos užtikrinti, kad anoniminės 

priedangos įmonės nebūtų naudojamos itin svarbiems vystymuisi ištekliams išplauti. 

PAKEITIMAI 

Vystymosi komitetas ragina atsakingą Ekonomikos ir pinigų politikos komitetą ir Piliečių 

laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetą atsižvelgti į šiuos pakeitimus: 

 

Pakeitimas 1 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

9 a konstatuojamoji dalis (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (9a) Sąjunga ir valstybės narės, viena 

vertus, ir trečiosios šalys, kita vertus, 

drauge privalo kovoti su pinigų plovimu ir 

terorizmo finansavimu. 

Bendradarbiaujant su trečiosiomis šalimis 

taip pat reikėtų toliau pagrindinį dėmesį 

skirti besivystančių šalių finansinių 

sistemų ir įstaigų stiprinimui, kad jos 

galėtų geriau dalyvauti visuotiniame 

mokesčių reformos procese, siekiant 

stabdyti finansinius nusikaltimus ir 

susijusią neteisėtą veiklą, ir įdiegti kovos 

su pinigų plovimu mechanizmus, kurie 

padėtų geriau keistis duomenimis ir 

informacija su kitomis šalimis, siekiant 

nustatyti sukčiavimą ir teroristus. 

 

Pakeitimas 2 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(21) Reikia aiškiau nustatyti specifinį 

veiksnį, nuo kurio priklausys, kuri valstybė 

narė bus atsakinga už patikos fondų ir 

panašių juridinių struktūrų tikrųjų 

savininkų informacijos stebėjimą ir 

registravimą. Siekiant išvengti to, kad dėl 

valstybių narių teisės sistemų skirtumų tam 

tikri patikos fondai niekur Sąjungoje nebus 

stebimi ir registruojami, visi patikos fondai 

ir panašios juridinės struktūros turi būti 

registruojamos ten, kur yra 

administruojamos. Kad būtų užtikrintas 

veiksmingas patikos fondų tikrųjų 

savininkų informacijos stebėjimas ir 

registravimas, valstybės narės privalo 

bendradarbiauti ir tarpusavyje. 

(21) Reikia aiškiau nustatyti specifinį 

veiksnį, nuo kurio priklausys, kuri valstybė 

narė bus atsakinga už patikos fondų ir 

panašių juridinių struktūrų tikrųjų 

savininkų informacijos stebėjimą ir 

registravimą. Siekiant išvengti to, kad dėl 

valstybių narių teisės sistemų skirtumų tam 

tikri patikos fondai niekur Sąjungoje nebus 

stebimi ir registruojami, visi patikos fondai 

ir panašios juridinės struktūros turėtų būti 

registruojamos ten, kur yra įsteigiamos, 

administruojamos ar valdomos. Kad būtų 

užtikrintas veiksmingas patikos fondų 

tikrųjų savininkų informacijos stebėjimas ir 

registravimas, valstybės narės privalo 

bendradarbiauti ir tarpusavyje. 

 

Pakeitimas 3 

Pasiūlymas dėl direktyvos 
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35 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(35) Užtikrinant proporcingumą, 

tikrųjų savininkų informacija dėl bet 

kokių kitų patikos fondų, išskyrus patikos 

fondus su bet kokia nuosavybe, 

priklausančia asmeniui ar turima jo 

vardu, kai tas asmuo užsiima verslu, kurį 

sudaro ar kuriam priklauso patikos fondų 

valdymas, ir šiame pelno siekiančiame 

versle veikia kaip patikos fondo 

patikėtinis, turi būti pasiekiama tik teisėtą 

interesą turinčioms šalims. Teisėtą 

interesą pinigų plovimo, teroristų 

finansavimo ir susijusių pirminių 

nusikaltimų atveju reikia pagrįsti lengvai 

prieinamomis priemonėmis, tokiomis kaip 

nevyriausybinių organizacijų įstatai ir 

veiklos misija, įrodoma ankstesne veikla, 

susijusia su kova prieš pinigų plovimą, 

teroristų finansavimą ar susijusius 

pirminius nusikaltimus, arba įrodymais 

pagrįstais tyrimus ar veiksmais šioje 

srityje. 

Išbraukta. 

 

Pakeitimas 4 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

35 a konstatuojamoji dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (35a) Kova su pinigų plovimu ir 

terorizmo finansavimu yra teisėtas tikslas, 

tačiau šioje direktyvoje nustatytos 

priemonės neturėtų niekaip trukdyti 

finansinei visų asmenų įtraukčiai 

Sąjungoje ir trečiosiose šalyse jų 

nediskriminuojant. 

 

Pakeitimas 5 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

35 b konstatuojamoji dalis (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (35b) Piniginės perlaidos yra didelė 

pagalba šeimos ir bendruomenės 

vystymuisi. Pinigų plovimo prevencija yra 

svarbi, tačiau priemonės, kurių imamasi 

pagal šią direktyvą, neturėtų kliudyti 

tarptautiniams migrantams vykdyti 

piniginių perlaidų. 

 

Pakeitimas 6 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

35 c konstatuojamoji dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (35c) Humanitarinė pagalba skirta tam, 

kad visame pasaulyje būtų teikiama 

pagalba ir parama asmenims, kuriems jos 

reikia, todėl ji yra nepaprastai svarbi. 

Priemonės, kurių paskirtis – kova su 

pinigų plovimu, terorizmo finansavimu ir 

mokesčių vengimu, neturėtų trukdyti 

asmenims ir organizacijoms finansuoti 

tokios pagalbos, skirtos asmenims, 

kuriems jos reikia. 

 

Pakeitimas 7 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 2 punkto -a papunktis (naujas) 

Direktyva (ES) 2015/849 

3 straipsnio 6 punkto a papunktis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 -a) 6 punkto a papunktis pakeičiamas 

taip: 

a) įmonėse: „a) įmonėse: 

i) fizinis (-iai) asmuo (-enys), 

kuriam (-iems) faktiškai priklauso 

juridinio asmens nuosavybė arba kontrolė, 

nes jis (jie) tiesiogiai arba netiesiogiai turi 

pakankamą to subjekto akcijų, balsavimo 

i) visi fiziniai asmenys (jie negali 

būti atstovai, agentai, įgaliotiniai ar jiems 

lygiaverčiai asmenys), kuriems faktiškai 

priklauso juridinio asmens nuosavybė arba 

kontrolė, nes jis (jie) tiesiogiai arba 
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teisių arba nuosavybės dalies procentą, be 

kita ko, per pareikštinių akcijų valdymą ar 

kontrolę kitomis priemonėmis, išskyrus 

bendroves, įtrauktas į biržos sąrašus 

reguliuojamoje rinkoje, kurioje taikomi 

reikalavimai atskleisti informaciją, 

atitinkantys Sąjungos teisę, arba 

lygiaverčiai tarptautiniai standartai, kuriais 

užtikrinamas tinkamas informacijos apie 

savininkus skaidrumas. 

netiesiogiai turi pakankamą to subjekto 

akcijų, balsavimo teisių arba nuosavybės 

dalies procentą, be kita ko, per pareikštinių 

akcijų valdymą ar kontrolę kitomis 

priemonėmis, išskyrus bendroves, įtrauktas 

į biržos sąrašus reguliuojamoje rinkoje, 

kurioje taikomi reikalavimai atskleisti 

informaciją, atitinkantys Sąjungos teisę, 

arba lygiaverčiai tarptautiniai standartai, 

kuriais užtikrinamas tinkamas informacijos 

apie savininkus skaidrumas. 

Fizinis asmuo, kuris turi 25 % plius vieną 

akciją arba didesnę nei 25 % kliento 

nuosavybės dalį, yra laikomas tiesioginiu 

savininku. Fizinis (-iai) asmuo (-enys), 

kontroliuojantis (-ys) įmonę arba kelias 

įmones, kuri (-ios) turi 25 % plius vieną 

akciją arba didesnę nei 25 % kliento 

nuosavybės dalį, yra laikomas (-i) 

netiesioginiu (-iais) savininku (-ais). Ši 

nuostata taikoma nedarant poveikio 

valstybių narių teisei nuspręsti, kad 

nuosavybę arba kontrolę gali rodyti 

mažesnė procentinė dalis. Nuspręsti, ar 

kontrolė vykdoma kitomis 

priemonėmis, galima, inter alia, 

vadovaujantis Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2013/34/ES [29] 

22 straipsnio 1–5 dalyse išdėstytais 

kriterijais(3); 

Fizinis asmuo, kuris turi 5 % plius vieną 

akciją arba didesnę nei 5 % kliento 

nuosavybės dalį, yra laikomas tiesioginiu 

savininku. Fizinis (-iai) asmuo (-enys), 

kontroliuojantis (-ys) įmonę arba kelias 

įmones, kuri (-ios) turi 5 % plius vieną 

akciją arba didesnę nei 5 % kliento 

nuosavybės dalį, yra laikomas (-i) 

netiesioginiu (-iais) savininku (-ais). Ši 

nuostata taikoma nedarant poveikio 

valstybių narių teisei nuspręsti, kad 

nuosavybę arba kontrolę gali rodyti 

mažesnė procentinė dalis. Nuspręsti, ar 

kontrolė vykdoma kitomis 

priemonėmis, galima, inter alia, 

vadovaujantis Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2013/34/ES [29] 

22 straipsnio 1–5 dalyse išdėstytais 

kriterijais(3); 

ii) vyresniojo (-ųjų) vadovo (-ų) 

pareigas einantis (-ys) fizinis (-iai) asmuo 

(-enys), jei, panaudojus visas įmanomas 

priemones ir neturint pagrįstų įtarimų, i 

punkte nurodytas asmuo nenustatytas 

arba jei kyla abejonių, kad nustatytas (-i) 

asmuo (-enys) yra tikrasis (-ieji) savininkas 

(-ai), įpareigotieji subjektai saugo įrašus 

apie veiksmus, kurių imtasi siekiant 

nustatyti tikruosius savininkus pagal i ir šį 

papunkčius; 

ii) jei subjektui nepavyksta pateikti 

fizinio asmens, kuris atitinka i punkte 

nustatytus kriterijus, tapatybės, jei kyla 

abejonių, kad nustatytas (-i) asmuo (-enys) 

yra tikrasis (-ieji) savininkas (-ai), 

įpareigotieji subjektai įrašo, kad tikrojo 

savininko nėra, ir saugo įrašus apie 

veiksmus, kurių imtasi siekiant nustatyti 

tikruosius savininkus pagal i papunktį. 

 Be to, įpareigotieji subjektai turėtų 

nustatyti ir patikrinti atitinkamo fizinio 

asmens, užimančio vyresniojo vadovo 

pareigas, kuris turėtų būti nustatytas kaip 

„vyresnysis vadovas“ (o ne „tikrasis 

savininkas“), tapatybę ir registruoti visų 
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teisėtų subjekto savininkų duomenis;“ 

_________________ _________________ 

(3) 2013 m. birželio 26 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 

2013/34/ES dėl tam tikrų rūšių įmonių 

metinių finansinių ataskaitų, 

konsoliduotųjų finansinių ataskaitų ir 

susijusių pranešimų, kuria iš dalies 

keičiama Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyva 2006/43/EB ir panaikinamos 

Tarybos direktyvos 78/660/EEB ir 

83/349/EEB (OL L 182, 2013 6 29, p. 19). 

(3) 2013 m. birželio 26 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 

2013/34/ES dėl tam tikrų rūšių įmonių 

metinių finansinių ataskaitų, 

konsoliduotųjų finansinių ataskaitų ir 

susijusių pranešimų, kuria iš dalies 

keičiama Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyva 2006/43/EB ir panaikinamos 

Tarybos direktyvos 78/660/EEB ir 

83/349/EEB (OL L 182, 2013 6 29, p. 19). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&rid=1 

Pakeitimas 8 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 2 punkto a papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

3 straipsnio 6 punkto a papunkčio i papunktis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a)  6 dalies a punkto i papunktyje 

pridedama ši pastraipa: 

Išbraukta. 

„Taikant šios direktyvos 13 straipsnio 1 

dalies b punktą ir 30 straipsnį, antroje 

dalyje nustatyta savininko arba kontrolės 

indikacijos riba sumažinama iki 10%, jei 

juridinis asmuo yra pasyvus nefinansinis 

subjektas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2011/16/ES.“ 

 

Pakeitimas 9 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 2 punkto -a a papunktis (naujas) 

 Direktyva (ES) 2015/849 

 3 straipsnio 6 punkto b papunktis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa)  6 punkto b papunktis pakeičiamas 

taip: 

b)  patikos struktūrų atveju: „b)  patikos fondų atveju: 
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i)  patikėtojas; i)  patikėtojas (-ai); 

ii)  patikėtinis (-iai); ii)  patikėtinis (-iai); 

iii)  saugotojas, jei esama; iii)  saugotojas (-ai), jei esama; 

iv)  naudos gavėjai arba (jei asmenys, 

gaunantys naudos iš juridinio vieneto ar 

juridinio asmens, dar nėra žinomi) asmenų, 

kurių interesams atstovauti tas juridinis 

vienetas ar juridinis asmuo yra sukurti arba 

kurių interesams jie šiuo metu atstovauja, 

klasė; 

iv)  naudos gavėjai arba (jei asmenys, 

gaunantys naudos iš juridinio vieneto ar 

juridinio asmens, dar nėra žinomi) asmenų, 

kurių interesams atstovauti tas juridinis 

vienetas ar juridinis asmuo yra sukurti arba 

kurių interesams jie šiuo metu atstovauja, 

klasė; 

v)  kitas fizinis asmuo, faktiškai 

kontroliuojantis patikos fondą per 

tiesioginę arba netiesioginę nuosavybę arba 

kitomis priemonėmis. 

v)  kitas fizinis asmuo, faktiškai 

kontroliuojantis patikos fondą per 

tiesioginę arba netiesioginę nuosavybę arba 

kitomis priemonėmis. 

 Atsižvelgiant į patikos fondus, kurie 

nurodomi pagal požymius arba klasę, 

patikos dokumente arba susijusiame 

dokumente turėtų būti nurodoma 

pakankamai informacijos apie naudos 

gavėją, kad kiekvienas asmuo galėtų 

nustatyti naudos gavėjo tapatybę 

skirstymo metu arba naudos gavėjui 

ketinant pasinaudoti suteiktomis 

teisėmis.“ 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/?qid=1479387654876&uri=CELEX:32015L0849 

Pagrindimas 

 Kadangi patikos fondas gali turėti daugiau nei vieną patikėtoją arba saugotoją, tikrojo 

savininko apibrėžtyse turėtų būti nurodomi „patikėtojas (-ai)“ ir „saugotojas (-ai)“, nes taip 

(jau) nurodomi „patikėtinis (-iai)“ ir „naudos gavėjas (-ai)“. Priešingu atveju šis neaiškumas 

galėtų būti panaudotas registruojant tik vieną iš galbūt daugelio patikėtojų arba saugotojų. 

Pagal EBPO pastabas dėl automatinių informacijos mainų bendrų duomenų teikimo 

standartų jau reikalaujama vartoti visų susijusių patikos fondų šalių daugiskaitą. 

Pakeitimas 10 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 8 a punktas (naujas) 

Direktyva (ES) 2015/849 

28 straipsnio c punktas 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 8a) 28 straipsnio c punktas 
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pakeičiamas taip: 

c) buveinės valstybės narės arba 

trečiosios valstybės kompetentinga 

institucija grupės lygiu prižiūri, ar 

veiksmingai įgyvendinami b punkte 

nurodyti reikalavimai. 

„c) buveinės valstybės narės 

kompetentinga institucija grupės lygiu 

prižiūri, ar veiksmingai įgyvendinami b 

punkte nurodyti reikalavimai.“ 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&qid=1479377482666&from=EN) 

 

Pakeitimas 11 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 9 punkto -a papunktis (naujas) 

Direktyva (ES) 2015/849 

30 straipsnio 4 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 -a) 4 dalis pakeičiama taip: 

4.  Valstybės narės reikalauja, kad 

3 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. 

„4.  Valstybės narės reikalauja, kad 

3 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. Valstybės narės reikalauja, kad 

įpareigotieji subjektai praneštų apie 

atvejus, kai atskleidžiama ne visa arba 

neteisinga informacija.“ 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&qid=1479377482666&from=EN) 

 

Pakeitimas 12 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 9 punkto a papunktis 

 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a)  ištrinamas 5 dalies pirmos 

pastraipos c punktas ir antra pastraipa; 

Išbraukta. 
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Pakeitimas 13 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 9 punkto -a a papunktis (naujas) 

 Direktyva (ES) 2015/849 

30 straipsnio 5 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa)  5 dalis pakeičiama taip:  

5.  Valstybės narės užtikrina, kad 

informaciją apie tikruosius savininkus 

visais atvejais galėtų gauti:  

„5.  Valstybės narės užtikrina, kad 

informaciją apie tikruosius savininkus 

visais atvejais galėtų gauti:  

a)  kompetentingos institucijos ir FŽP 

be jokių apribojimų;  

a)  kompetentingos institucijos ir FŽP 

be jokių apribojimų;  

b)  įpareigotieji subjektai, kai 

vykdomas deramas klientų tikrinimas pagal 

II skyrių;  

b)  įpareigotieji subjektai, kai 

vykdomas deramas klientų tikrinimas pagal 

II skyrių;  

c)  bet kuris asmuo arba organizacija, 

kurie gali įrodyti teisėtą interesą. 

c)  visuomenė. 

Asmenys arba organizacijos, nurodyti c 

punkte, gauna informaciją bent apie 

tikrojo savininko vardą ir pavardę, gimimo 

metus ir mėnesį, pilietybę, gyvenamosios 

vietos šalį, taip pat jo turimų naudos teisių 

pobūdį ir apimtį. 

Šią visuomenei prieinamą informaciją 

sudaro bent tikrojo savininko vardas ir 

pavardė, gimimo data, pilietybė, įmonės ar 

darbo adresas ir gyvenamoji šalis bei 
naudos intereso pobūdis ir apimtis. 

Šios dalies tikslais galimybei susipažinti su 

informacija apie tikruosius savininkus 

taikomos duomenų apsaugos taisyklės ir 

gali būti taikoma registracija internetu bei 

mokestis. Už informacijos pateikimą 

renkami mokesčiai neviršija tokiems 

veiksmams atlikti reikalingų 

administracinių sąnaudų. 

Šios dalies tikslais galimybei susipažinti su 

informacija apie tikruosius savininkus 

taikomos duomenų apsaugos taisyklės ir 

atvirųjų duomenų standartai.“; 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/?qid=1479387654876&uri=CELEX:32015L0849 

Pagrindimas 

 TS registruose pateikiama informacija turėtų būti prieinama visuomenei atvirųjų duomenų 

forma. Reikalaujant, kad valstybės narės sukurtų registrus, kurie atitiktų atvirųjų duomenų 

standartus, taip pat užkertamas kelias registrams, kuriuose paieška vykdoma naudojant tik 

vieną parametrą, pvz., įmonės pavadinimą. Be to, tai labai palengvintų valstybių narių 

registrų sujungimą, kuris bus vykdomas ateinančiais metais. 
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Pakeitimas 14 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 9 punkto c papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

30 straipsnio 9 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

„9.  Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 5 dalies b 

punkte minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką.  

„9.  Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 5 dalies b ir 

c punktuose minima prieiga tikrajam 

savininkui gali sukelti pagrobimo, šantažo, 

smurto ar bauginimo riziką, ypač tuo 

atveju, kai tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali apriboti prieigą prie visos arba dalies 

informacijos apie tikrąjį savininką. 

Siekiant išvengti piktnaudžiavimo, išimtys 

niekada negali būti neribotos ir yra 

reguliariai iš naujo įvertinamos. 

 Leidimas taikyti išimtį turi būti aiškiai 

pažymėtas registre, kuriuo gali naudotis 5 

dalies b ir c punktuose nurodyti subjektai. 

Pagal šią dalį suteikiamos išimtys 

netaikomos kredito ir finansų institucijoms, 

taip pat įpareigotiesiems subjektams, 

nurodytiems 2 straipsnio 1 dalies 3 punkto 

b papunktyje, kurie yra valstybės 

pareigūnai. 

Pagal šią dalį suteikiamos išimtys 

netaikomos kredito ir finansų institucijoms, 

taip pat įpareigotiesiems subjektams, 

nurodytiems 2 straipsnio 1 dalies 3 punkto 

b papunktyje, kurie yra valstybės 

pareigūnai. 

Pagrindimas 

 Formuluotė gali būti interpretuojama taip, kad būtų sukurta automatinė bendra išimtis 

visoms įmonėms, kurios turi bent vieną jaunesnį nei tam tikro amžiaus asmenį, nurodomą 

kaip jų tikrasis savininkas. Dabartinė nuoroda į sukčiavimo riziką galėtų būti panaudota tam, 

kad būtų suteikta išimtis vien dėl ekonominio nuostolio priežasčių. Kai suteikiama išimtis, tai 

aiškiai nurodoma visuomenei prieinamame registre. Be to, šios išimtys neturėtų būti 

suteikiamos be jokių laiko apribojimų.  

Pakeitimas 15 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto a papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 1 dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

„1.  Valstybės narės užtikrina, kad 

straipsnis galios patikos fondams ir kitų 

tipų juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

„1.  Valstybės narės užtikrina, kad 

straipsnis galios patikos fondams ir kitų 

tipų juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip, inter alia, fiducie, 

Treuhand, waqf arba fideicomiso, ir visoms 

kitoms savo struktūra ar funkcijomis 

panašioms esamoms ar būsimoms 

juridinėms struktūroms. 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, 

administruojamos šioje valstybėje narėje, 

patikėtiniai gautų ir laikytų adekvačią, 

tikslią ir atnaujintą informaciją apie patikos 

fondo tikruosius savininkus. Ta informacija 

apima šių subjektų tapatybę: 

Valstybės narės reikalauja, kad bet kokios 

tiesioginės patikos, sukurtos, 

administruojamos ir (arba) veikiančios 

šioje valstybėje narėje, patikėtiniai gautų ir 

laikytų adekvačią, tikslią ir atnaujintą 

informaciją apie patikos fondo tikruosius 

savininkus. Ta informacija apima šių 

subjektų tapatybę: 

a)  patikėtojo; a)  patikėtojo (-ų); 

b)  patikėtinio; b)  patikėtinio (-ių); 

c)  saugotojo (jei jų esama); c)  saugotojo (-ų) (jei jų esama); 

d)  naudos gavėjų arba naudos gavėjų 

kategorijos; 

d)  naudos gavėjų arba naudos gavėjų 

kategorijos ir 

e)  bet kurio kito fizinio asmens, realiai 

kontroliuojančio patikos fondą.“ 

e)  bet kurio kito fizinio asmens, realiai 

kontroliuojančio patikos fondą.“ 

Pakeitimas 16 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto b papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 3a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

„3a.  1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje administruojamas 

patikos fondas.“ 

„3a.  1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje, sukurtas, 

administruojamas arba veikia patikos 

fondas.Valstybės narės praneša Komisijai 

apie nacionalinių centrinių registrų 

ypatybes.“ 
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Pagrindimas 

 Reikia įtraukti visus esamas ir būsimas juridines struktūras, kurios panašios į patikos fondus. 

Valstybės narės turėtų reikalauti registruoti visus patikos fondus, kurie reglamentuojami jų 

teise arba kuriuos administruoja ES gyvenantis asmuo, net jeigu visos kitos patikos fondo 

šalys ir jo turtas nėra Europos Sąjungoje. Tokiu būdu valstybės narės gali užtikrinti, kad jų 

teisė arba gyventojai nesudarytų palankių sąlygų pinigų plovimui arba mokesčių slėpimui 

kitose pasaulio šalyse, o tai ypač svarbu besivystančioms šalims. 

 

Pakeitimas 17 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto d papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 4 a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

„4a.  Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija apie bet 

kokius kitus patikos fondus, išskyrus 

nurodytus Direktyvos (ES) 2009/101 7b 

straipsnio b punkte, yra pasiekiama bet 

kokiam asmeniui ar organizacijai, 

galintiems įrodyti teisėtą interesą. 

„4a. Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija yra 

pasiekiama viešai atvirųjų duomenų 

formatu. 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Šią viešai prieinamą informaciją sudaro 

tikrojo savininko pavardė, gimimo data, 

pilietybė ir gyvenamoji šalis, kaip 

apibrėžta 3 straipsnio 6 dalies b punkte, bei 

naudos intereso pobūdis ir apimtis. 

 Valstybės narės užtikrina, kad išimtinėmis 

aplinkybėmis ir ypatingomis sąlygomis, 

kurios turi būti nustatytos pagal 

nacionalinę teisę, patikėtojas ir (arba) 

patikėtinis gali prašyti nacionalinių 

valdžios institucijų viešai nerodyti 

informacijos apie atitinkamą patikos 

fondą ar juridinę struktūrą, siekiant 

apsaugoti pažeidžiamų naudos gavėjų 

privatumą. Jeigu nacionalinė valdžios 

institucija sutinka su tokiu prašymu, į 

viešąjį registrą įtraukiamas pareiškimas, 

kuriame nurodoma, kad prieinama 

informacija apie patikos fondą ar juridinę 

struktūrą yra neišsami. Visada turi būti 

galimybė ginčyti tokius sprendimus. 
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Pagrindimas 

 Atvirųjų duomenų formatas yra itin svarbus siekiant išvengti patikos fondų tikrųjų savininkų 

slėpimo: jis suteikia galimybę rinkti ir analizuoti didelius duomenų kiekius siekiant geriau 

nustatyti neatitikimus, modelius, klaidas, grėsmes ir kt., taip pat suderinti tikrųjų savininkų 

duomenis su informacija iš kitų atitinkamų duomenų šaltinių, kurie svarbūs norint nustatyti 

korupciją visoje vertės grandinėje, t. y. sutarčių ir viešųjų pirkimų procesuose. 

Pakeitimas 18 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto d papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 4 b dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4b.  Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 3a 

dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą, jei taikoma.“ 

4b.  Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 3a 

dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą, jei taikoma, ir 

pranešti apie bet kokį rastą neatitikimą 

tarp centriniame registre laikomos tikrųjų 

savininkų informacijos ir tikrųjų 

savininkų informacijos, surinktos kaip jų 

deramo klientų tikrinimo procedūrų 

dalies.“; 

Pagrindimas 

Reikalaujant, kad įpareigotieji subjektai praneštų apie neatitikimus tarp savo deramo klientų 

tikrinimo ir viešųjų tikrųjų savininkų registrų, būtų pagerinti viešuosiuose tikrųjų savininkų 

registruose esantys duomenys. Taip pat reikėtų pabrėžti, kad įpareigotieji subjektai negali 

pasikliauti tikrųjų savininkų registruose esančia informacija, tačiau turi toliau vykdyti 

deramą klientų tikrinimą, kad žinotų, kas yra jų klientai. 

Pakeitimas 19 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto d a papunktis (naujas) 

Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 5 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 da) 5 dalis pakeičiama taip: 

5. Valstybės narės reikalauja, kad „5. Valstybės narės reikalauja, kad 
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4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. Valstybės narės reikalauja, kad 

įpareigotieji subjektai praneštų apie 

atvejus, kai atskleidžiama ne visa arba 

neteisinga informacija.“ 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&qid=1479377482666&from=EN) 

 

Pakeitimas 20 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto e papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti pagrobimo, šantažo, smurto ar 

bauginimo riziką, ypač jei tikrasis 

savininkas yra nepilnametis ar kitaip 

neveiksnus, valstybės narės kiekvienu 

atskiru atveju gali apriboti prieigą prie 

visos arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką. Išimtys niekada negali būti 

neribotos ir yra reguliariai iš naujo 

įvertinamos. 

Pagrindimas 

Žr. 1 straipsnio 1 dalies 9 punkto c papunktį. 

Pakeitimas 21 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 10 punkto h papunktis 

 Direktyva (ES) 2015/849 

31 straipsnio 10 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

„10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas administruojamas 

kiekvienoje valstybėje narėje, kurioje 

„10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas sukuriamas, 

administruojamas arba jo veikla vykdoma 
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įsteigti patikėtiniai.“ valstybėje narėje, jei jis: 

 a)  sukurtas arba valdomas tos 

valstybės narės teisės aktais arba tos 

valstybės narės jurisdikcijoje yra 

paskutinės instancijos apeliacinis teismas, 

or 

 b)  yra susijęs su ta valstybe nare, 

kadangi: 

 i)  patikos fondo vienas ar daugiau 

tikrųjų savininkų, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte, yra tos 

valstybės narės rezidentas; 

 ii)  turi nekilnojamojo turto toje 

valstybėje narėje; 

 iii)  turi toje valstybėje narėje įsteigto 

juridinio asmens akcijų, balsavimo teisių 

arba nuosavybės dalį arba 

 iv)  turi toje valstybėje narėje veiklą 

vykdančios kredito įstaigos banko arba 

mokėjimo sąskaitą.“; 

Pagrindimas 

Patikos fondas turėtų būti registruotas visose valstybėse narėse, kuriose turi filialą.  

Pakeitimas 22 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 a punktas (naujas) 

Direktyva 2009/101/EB 

7 straipsnio b a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a) 7 straipsnis papildomas šiuo b a 

punktu: 

 „ba)  neatskleidžiama tikrųjų savininkų 

informacija, kaip reikalaujama 7b 

straipsnyje.“ 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32009L0101&rid=1) 

 

Pakeitimas 23 

Pasiūlymas dėl direktyvos 
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2 straipsnio 1 b punktas (naujas) 

Direktyva 2009/101/EB 

7 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1b) 7 straipsnis papildomas antra 

pastraipa: 

 „Valstybės narės užtikrina, kad, nustačius 

reikalavimus juridiniams asmenims, 

sankcijas būtų galima taikyti asmenims, 

taip pat valdymo organo nariams, kurie 

pagal nacionalinę teisę atsako už 

pažeidimą.“ 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32009L0101&rid=1) 

 

Pakeitimas 24 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7 b straipsnio 1 dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šią informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis bei naudos intereso 

pobūdis ir apimtis. 

Šią informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo data, pilietybė, 

gyvenamoji šalis ir kontaktiniai duomenys 

(nenurodant namų adreso), taip pat 
naudos intereso pobūdis ir apimtis. 

 

Pakeitimas 25 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7 b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje, ir kad jai 

bus taikomos duomenų apsaugos taisyklės 
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ir atvirųjų duomenų standartai, taip pat 

registracijos internete reikalavimas.  

 

Pakeitimas 26 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7 b straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti pagrobimo, šantažo, 

smurto ar bauginimo riziką arba jei tikrasis 

savininkas yra nepilnametis ar kitaip 

neveiksnus, valstybės narės kiekvienu 

atskiru atveju gali padaryti išimtį dėl 

privalomo visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką atskleidimo. Siekiant 

išvengti piktnaudžiavimo, išimtys niekada 

negali būti neribotos ir yra reguliariai iš 

naujo įvertinamos. Leidimas taikyti išimtį 

aiškiai pažymimas registre, kuriuo gali 

naudotis Direktyvos (ES) 2015/849 30 

straipsnio 5 dalies b ir c punktuose 

nurodyti subjektai. 

 

Pakeitimas 27 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7 b straipsnio 5 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a. Valstybės narės reikalauja, kad 

kompetentingos institucijos vykdytų 

veiksmingą stebėseną ir imtųsi būtinų 

priemonių siekiant užtikrinti šios 

direktyvos reikalavimų vykdymą. 

Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos turėtų 

pakankamai įgaliojimų, įskaitant 
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įgaliojimą reikalauti pateikti bet kokią 

informaciją, reikalingą atitikties 

stebėsenai ir patikrinimams vykdyti, ir 

turėtų pakankamai finansinių, 

žmogiškųjų ir techninių išteklių savo 

funkcijoms vykdyti. Valstybės narės 

užtikrina, kad tų institucijų darbuotojai 

laikytųsi aukštų profesinių standartų, 

įskaitant konfidencialumo ir duomenų 

apsaugos standartus, būtų sąžiningi ir 

tinkamos kvalifikacijos. 
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